
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND BERETTA 92F/FS-BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND BERETTA 92F/FS-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021302
Mfr. No.: WB202B
Color: Black
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92F/FS
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.168kg
UPC: 601299801356

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International gekauft hast. Dieses
Holster wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Beretta 92F/FS
Handfeuerwaffe zu tragen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die
Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden und ersetze es, wenn Schäden festgestellt
werden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen und zur Sicherheit von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen sicher befestigt ist, bevor du das Holster verwendest.
Vermeide es, die Feuerwaffe in einer Position zu tragen, die eine versehentliche Entladung verursachen
könnte.
Versuche nicht, die Feuerwaffe im Sitzen oder in engen Räumen zu ziehen.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Holster nur mit Feuerwaffen, die mit dem Modell kompatibel sind.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Öffne den DaumenbremsRiemen und setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein.
Schließe den DaumenbremsRiemen, um die Feuerwaffe zu sichern.

Tragen des Holsters:

Das Holster kann starkseitig, im Querschuss oder vor der Hüfte (AppendixTrageweise) getragen
werden.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für optimalen Komfort und Zugänglichkeit an.

Entfernen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass du dich an einem sicheren Ort befindest.
Öffne den DaumenbremsRiemen und entferne die Feuerwaffe vorsichtig aus dem Holster.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht oder beschädigt wird, bitte entsorge es verantwortungsvoll.
Ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln. Wirf das Holster nicht im regulären Müll weg, wenn es
Komponenten enthält, die gefährlich sein könnten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktunterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundendienst.

Fazit
Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer ist von größter Bedeutung beim Umgang mit einer Feuerwaffe und
einem Holster. Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und geschütztes Trageerlebnis
gewährleisten. Bleibe immer über die neuesten Sicherheitsupdates und Produktrückrufe über offizielle Kanäle
informiert. Danke, dass du Galco International gewählt hast.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This holster is
designed to provide a secure and comfortable way to carry your Beretta 92F/FS handgun. To ensure safe and
effective use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the thumb break retention strap is securely fastened before carrying.
Avoid carrying the firearm in a position that may cause accidental discharge.
Do not attempt to draw the firearm while seated or in confined spaces.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Use only with firearms that are compatible with the holster model.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
With the thumb break strap open, carefully insert the firearm into the holster.
Close the thumb break strap to secure the firearm in place.

Carrying the Holster:

The holster can be worn strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Adjust the holster's position as necessary for optimal comfort and accessibility.

Removing the Firearm:

Ensure you are in a safe location.
Open the thumb break strap and carefully remove the firearm from the holster.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its service life or if it becomes damaged, please dispose of it responsibly.
Consider recycling materials where possible. Do not throw the holster in regular trash if it contains any components
that may be hazardous.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer’s website or contact
their customer support service.



Conclusion
Your safety and the safety of others is paramount when using a firearm and holster. By following these guidelines,
you can ensure a safe and secure carrying experience. Always stay informed about the latest safety updates and
product recalls through official channels. Thank you for choosing Galco International.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA
Funda Dentro del Pantalón

Introducción
Gracias por adquirir la Funda Dentro del Pantalón de Galco International. Esta funda está diseñada para
proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu pistola Beretta 92F/FS. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y reemplázala si encuentras algún daño.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar o volver a colocar tu arma.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y la seguridad de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención con cierre de pulgar esté bien ajustada antes de llevarla.
Evita llevar el arma en una posición que pueda causar un disparo accidental.
No intentes desenfundar el arma mientras estés sentado o en espacios confinados.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Úsala solo con armas de fuego que sean compatibles con el modelo de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionado
de manera segura.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Inserción del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Con la correa de retención abierta, inserta cuidadosamente el arma en la funda.
Cierra la correa de retención para asegurar el arma en su lugar.

Llevar la Funda:

La funda se puede usar en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera (portación en el apéndice).
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para una comodidad y accesibilidad óptimas.

Retiro del Arma:

Asegúrate de estar en un lugar seguro.
Abre la correa de retención y retira cuidadosamente el arma de la funda.

Instrucciones de Desecho
Cuando la funda alcance el final de su vida útil o si se daña, por favor deséchala de manera responsable. Considera
reciclar los materiales cuando sea posible. No tires la funda en la basura regular si contiene componentes que
puedan ser peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o soporte del producto, por favor consulta el sitio web del fabricante o
contacta con su servicio de atención al cliente.



Conclusión
Tu seguridad y la de los demás es primordial al usar un arma de fuego y una funda. Siguiendo estas directrices,
puedes garantizar una experiencia de porte segura y protegida. Mantente siempre informado sobre las últimas
actualizaciones de seguridad y retiradas de productos a través de canales oficiales. Gracias por elegir Galco
International.
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Guide de sécurité pour l'ÉTUI DE CEINTURE DANS LE
PANTALON

Introduction
Merci d'avoir acheté l'ÉTUI DE CEINTURE DANS LE PANTALON de Galco International. Cet étui est conçu pour
offrir un moyen sécurisé et confortable de porter votre arme de poing Beretta 92F/FS. Pour garantir une utilisation
sûre et efficace, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure, et remplacezle si des dommages sont constatés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réinsérez votre arme à feu.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et la sécurité des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est bien fixée avant de porter l'étui.
Évitez de porter l'arme à feu dans une position qui pourrait provoquer un tir accidentel.
Ne tentez pas de tirer l'arme à feu en étant assis ou dans des espaces confinés.
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Utilisez uniquement avec des armes à feu compatibles avec le modèle de l'étui.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Fixation de l'étui :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné de
manière sécurisée.
Ajustez la position de l'étui pour un confort et une accessibilité optimaux.

Insertion de l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Avec la sangle de rétention ouverte, insérez soigneusement l'arme à feu dans l'étui.
Fermez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme en place.

Port de l'étui :

L'étui peut être porté sur le côté fort, en tir croisé ou devant la hanche (port en appendix).
Ajustez la position de l'étui si nécessaire pour un confort et une accessibilité optimaux.

Retrait de l'arme à feu :

Assurezvous d'être dans un endroit sûr.
Ouvrez la sangle de rétention et retirez soigneusement l'arme à feu de l'étui.

Instructions d'élimination
Lorsque l'étui atteint la fin de sa durée de vie ou s'il devient endommagé, veuillez vous en débarrasser de manière
responsable. Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible. Ne jetez pas l'étui dans les ordures
courantes s'il contient des composants pouvant être dangereux.

Conclusion



Votre sécurité et celle des autres est primordiale lors de l'utilisation d'une arme à feu et d'un étui. En suivant ces
directives, vous pouvez garantir une expérience de port sûre et sécurisée. Restez toujours informé des dernières
mises à jour de sécurité et des rappels de produits par le biais de canaux officiels. Merci d'avoir choisi Galco
International.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato l'hoster WAISTBAND INSIDE THE PANT di Galco International. Questo hoster è
progettato per fornire un modo sicuro e confortevole di trasportare la tua pistola Beretta 92F/FS. Per garantire un uso
sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Tieni l'hoster e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per usura e danni, e sostituiscilo se viene trovata qualsiasi forma di
deterioramento.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la sicurezza delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione a pollice sia fissata saldamente prima di portare l'arma.
Evita di trasportare l'arma in una posizione che potrebbe causare un'accidentalità.
Non tentare di estrarre l'arma mentre sei seduto o in spazi ristretti.
Assicurati che l'hoster sia fissato saldamente alla cintura prima dell'uso.
Utilizza solo con armi da fuoco compatibili con il modello dell'hoster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco dell'Hoster:

Scivola la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata in
modo sicuro.
Regola la posizione dell'hoster per comfort e accessibilità.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Con la cinghia di ritenzione aperta, inserisci con attenzione l'arma nell'hoster.
Chiudi la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione.

Trasporto dell'Hoster:

L'hoster può essere indossato sul lato forte, in crossdraw o davanti all'anca (portare in appendice).
Regola la posizione dell'hoster se necessario per un comfort e un'accessibilità ottimali.

Rimozione dell'Arma:

Assicurati di essere in una posizione sicura.
Apri la cinghia di ritenzione e rimuovi con attenzione l'arma dall'hoster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'hoster raggiunge la fine della sua vita utile o se diventa danneggiato, ti preghiamo di smaltirlo in modo
responsabile. Considera il riciclo dei materiali quando possibile. Non gettare l'hoster nei rifiuti normali se contiene
componenti che potrebbero essere pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o il supporto del prodotto, ti invitiamo a fare riferimento al sito
web del produttore o a contattare il loro servizio di assistenza clienti.

Conclusione
La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale quando si utilizza un'arma da fuoco e un hoster. Seguendo
queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di trasporto sicura e protetta. Rimani sempre informato sugli ultimi
aggiornamenti di sicurezza e richiami del prodotto attraverso canali ufficiali. Grazie per aver scelto Galco
International.



1.  

2.  

3.  

4.  

WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä holsteri on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa Beretta 92F/FS pistooliasi. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai asetat asetta takaisin holsteriin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja turvallisuutta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että peukalolukko on tiukasti kiinnitetty ennen kantamista.
Vältä aseen kantamista asennossa, joka voi aiheuttaa vahingossa laukeamisen.
Älä yritä vetää asetta istuessasi tai ahtaissa tiloissa.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tiukasti vyöhösi ennen käyttöä.
Käytä vain holsterimallille yhteensopivia aseita.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta ruiskuvalettua nylonklipsiä vyösi päälle varmistaen, että se on sijoitettu tukevasti.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Avaa peukalolukko ja aseta ase varovasti holsteriin.
Sulje peukalolukko varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.

Holsterin kantaminen:

Holsteria voidaan käyttää vahvalla puolella, ristivedossa tai lantiolla (appendix carry).
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden saavuttamiseksi.

Aseen poistaminen:

Varmista, että olet turvallisessa paikassa.
Avaa peukalolukko ja poista ase varovasti holsterista.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä lopun tai jos se vaurioituu, hävitä se vastuullisesti. Harkitse materiaalien
kierrättämistä, jos mahdollista. Älä heitä holsteria tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää komponentteja, jotka voivat
olla vaarallisia.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuteen, käyttöön tai tuotetukeen liittyvissä kysymyksissä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.



Johtopäätös
Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää aseen ja holsterin käytössä. Noudattamalla näitä ohjeita
voit varmistaa turvallisen ja varman kantokokemuksen. Pysy aina ajan tasalla viimeisimmistä turvallisuuspäivityksistä
ja tuotteen takaisinvetoilmoituksista virallisten kanavien kautta. Kiitos, että valitsit Galco Internationalin.


